
- Здравствуйте, джентльмены, меня зовут Гевин Мейсон и вы, кажется, парни, угодили тут в
неприятности, - небрежно сказал Гевин, потягивая выпивку.

- Ты кто, черт тебя побери? - спросил Шон.

- Я изучаю человеческую психику и у меня есть предложение, которое может быть интересным
для вас.

Они смотрели на него в течение минуты, пока Терри не сказал:

- Мы не геи, так что можешь пойти идти искать, с кем поразвлечься в другом месте, - ответ
явно был не совсем тем, на что рассчитывал Гевин.

- Прекрасно, я тоже. Я просто случайно шел мимо и понял, что вам парни нужны деньги, и я
как раз тот, кто может вам их дать, - сказал Гевин.

Это сразу же привлекло внимание парней ну, еще бы, деньги всегда привлекали внимание.

- У нас все в порядке, так что лучшие оставьте свои деньги себе, мистер, - сказал Дейв.

Ему явно не нравился этот тип, и все что происходило в Лас-Вегасе.

Он позволил Шону уговорить себя поехать, сюда соблазнившись его рассказами о горячих
красотках, но просадил все деньги в казино и был слегка зол на него.

- Как жаль, ну тогда я пойду, поищу других молодых ребят, кому будут интересны двадцать
миллионов долларов, - и Гевин начал вставать.

Это должно было сработать и это сработало.

- Ккхахка…простите, миллионов? Кгм… - спросил Ник, поперхнувшись выпивкой.

- Да, но вы сказали, что это вам не интересно, - ответил Гевин, садясь.

- Мы выслушаем тебя, но ничего не обещаем, - на это раз это был Шон, но Терри прервал его.

- Послушай парень, я не знаю, за каких идиотов ты нас принимаешь, но никто просто так не
отдает двадцать миллионов незнакомцам и… - Шон пнул его ногой под столом.

- Ну, по крайней мере, мы можем выслушать и повеселиться, - сказал он и, откинувшись на



спинку кресла, принялся ждать.

- Очень хорошо, как я уже сказал, я изучаю людей. Контрено я изучаю психику. Все что я
прошу, чтобы вы пришли вот по этому адресу, - с этими словами он достал из кармана визитку,
продолжая, - и провести там три дня доказывая, что у вас есть сила воли.

Увидев сомнение в глазах слушателей он добавил:

- Никаких уловок, никаких трюков и никакого вреда. Я приготовлю деньги и жду вас завтра,
скажем в 10 утра, чтобы рассказать все подробнее. Шансов стать сказочно богатыми у вас
гораздо больше со мной, чем в этом месте.

С этими словами он встал и ушел.

- Он серийный убийца! - было первой реакцией Дейва. - А ты позволил ему заговорить с нами,
нечего сказать, хорошая работа!

- И чтобы облегчить расследование он дал на свой адрес, который мы можем сообщить кому
угодно, умно, ничего не скажешь, - возразил Терри, но вообще эта ситуация ему тоже не
сильно нравилась.

- Очевидно это сумасшедший план какого-то психа или нескольких придурков, которые хотят
заманить нас, для какого-то розыгрыша - он взял со стола визитку с адресом, - а там ничего
нет, и мы будет выгладить как полные кретины. Хм, однако, это вроде новый район особняков.

- Ага, и нас там всех убьют! Он серийный убийца-миллионер, - повторился Дейв.

- Да ты с ума сошел, парень, думаю тебе нужно прекратить читать комиксы на ночь. Это
вероятно какой-то розыгрыш, который обычно потом выкладывают в интернете на YouTube. Мы
заявимся туда, а там о нас никто ни слухом, ни духом.

- И, тем не менее, нам стоит проверить адрес, если он липовый мы уезжаем. Если эта афера
надерем ему задницу, - ответил Ник.

Шон наклонился вперед и, глядя на Ника, сказал:

- Мне это нравиться, тут есть потенциал. Если этот парень решил обвести нас вокруг пальца, то
он пожалеет об этом, приятель.

Все вокруг закивали за исключением Терри:



- Я не думаю что это хороший план, парни, - сказал он.

Дейв хлопнул его по затылку:

- Не будь размазней, четверо против одного. Мы получим деньги. Видимо он услышал, как ты
ныл, что мы тут проиграли все наши средства в первый же день.

Дейв был не слишком умен, но доверял Шону, и в этот раз тоже быстро сменил свое мнение,
совершенно забыв, что последний раз, когда он ему доверился, остался без месячного
заработка.

К ужасу Терри его приятели согласились с Дейвам и в назначенный мистером Мейсон срок все
четверо были по указанному адресу.
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